
WARNING
Nomad is not to be used by children or persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or 
instructions. Children should be supervised to ensure they do 
not play with the appliance. This appliance is not to be used in 
locations where flammable vapor or explosive dust is likely to 
exist. The lamps in this appliance cannot be replaced. Scrap the 
appliance when the lamps cease to operate. Use only External 
Power Supply providing safety extra-low voltages with the 
following specifications. 5V 1.1A minimum. 

This appliance contains batteries that are non-
replaceable. This appliance to be kept out of the reach 
of children

Danger high voltage
An electric shock hazard may exist if water from a 
garden hose is directed at the insect killer 

Nomad™
As part of the Insect-O-Cutor® brand of insect control products, 
Nomad features unique dual wavelength light technology to 
attract a wider variety of flying and biting insects. The robust 
construction, USB charged battery and collapsible compact 
design makes Nomad fully portable and ideal for travel. 

Nomad incorporates both ultraviolet (UV) light and visible green 
light. Note that UV light cannot be seen by the human eye so the 
UV LEDs will appear dim in comparison to the green LEDs.

Included in the box
1 x Nomad unit
1 x USB charging cable
1 x Cleaning brush
1 x Instruction sheet

Operating Nomad 
It is recommended that Nomad is fully charged before use.  
See charging instructions.
Function buttons
Fly kill 
Note, the fly killer function should only be used with the unit in the 
open position.
Once Nomad is in the open position, press the fly kill 
button to switch on / press again to switch off.
Lamp
The lamp function has 3 brightness settings. From off -  
Click 1 – lamp is on dimmest setting (40 lumens)
Click 2 – Mid brightness (100 lumens)
Click 3 – Full brightness (200 lumens)
Click 4 - Off

Note that the fly kill and lamp functions can be used at the same 
time however this will reduce battery life. 
Collapsible design mechanism and lamp diffuser – Open – Close 
– remove 
To open Nomad from the collapsed position, rotate the lamp 
diffuser anti-clockwise to unlock, pull the diffuser down, rotate 
clockwise to lock into place. Reverse these actions to close.
The lamp diffuser can be removed for cleaning. To remove 
the lamp diffuser from the open position, rotate the diffuser 
anticlockwise to unlock, slide the diffuser up slightly to disengage 
from catch, rotate anticlockwise again and the diffuser will 
detach.

POSITIONING AND GUIDANCE FOR USE
Nomad has been designed to stand on any flat surface such as 
a table, or hung using the folding hook at the top of the unit such 
as inside a tent or under a garden parasol.

GUARANTEE
Nomad has a two year guarantee.

CLEANING
It is recommended that Nomad is cleaned after use to remove 
insects and any build-up of dirt.
Make sure the unit is switch off before cleaning. Use the supplied 
brush to gently remove insects from the wire grid and a damp 
cloth to remove dirt from the surface of the unit.

Charging
Use the USB cable (supplied) to plug Nomad into any standard 
USB charging device. The indicator on the top of Nomad will 
glow red. When Nomad is fully charged, the indicator will glow 
green. Nomad can be switched on during the charging cycle 
but this will increase the time required to reach full charge. 
Nomad will be fully charged after approximately 3 hours, to 
provide up to 18 hours of use.*
*lamp on dimmest setting.

 

For private households: Information on Disposal for Users of WEEE 
This symbol (figure 1) on the product(s) and / or accompanying 
documents means that used electrical and electronic 
equipment (WEEE) should not be mixed with general household 
waste. For proper treatment, recovery and recycling, please 
take this product(s) to designated collection points where it will 
be accepted free of charge. Alternatively, in some countries, 
you may be able to return your products to your local retailer 
upon purchase of an equivalent new product.
Disposing of this product correctly will help save valuable 
resources and prevent any potential negative effects on human 
health and the environment, which could otherwise arise 
from inappropriate waste handling. Please contact your local 
authority for further details of your nearest designated collection 
point. Penalties may be applicable for incorrect disposal of this 
waste, in accordance with your national legislation.
For professional users in the European Union 
If you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE), 
please contact your dealer or supplier for further information. 
For disposal in countries outside of the European Union 
This symbol is only valid in the European Union (EU). If you wish to 
discard of this product, please contact your local authorities or 
dealer and ask for the correct method of disposal.

Specification

Unit
Dimensions
Weight
Charge time

Nomad
100mm x 100mm x 122mm
0.34 Kg
Approx. 3 hours

Nomad™
Le Nomad fait partie de la gamme de produits anti-insectes 
Insect-O-Cutor®. Sa technologie unique assure la diffusion 
d’une lumière avec deux longueurs d’ondes pour attirer une 
plus grande variété d’insectes volants et piqueurs. Le Nomad 
est un appareil robuste. Sa batterie se recharge via USB et son 
design compact et rétractable permet de le transporter partout 
facilement. 
Le Nomad intègre à la fois une lumière ultraviolette (UV) et une 
lumière verte visible. La lumière UV est invisible à l’œil humain. Le 
niveau d’éclairage des LED UV est donc plus faible par rapport 
aux LED vertes.
Accessoires inclus 
1 x unité Nomad, 1 x câble de chargement USB, 1 x brosse de 
nettoyage, 1 x notice d’emploi
AVERTISSEMENT 
Le Nomad ne doit pas être utilisé par des enfants ou des 
personnes présentant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ni par des personnes qui manquent 
d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles n’aient 
reçu des instructions ou utilisent l’appareil sous surveillance. Les 
enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent 
pas avec l’appareil.
Ne pas utiliser dans des environnements potentiellement 
explosifs. 

Danger haute tension 
Pour éviter tout risque de choc électrique, le jet 
d’arrosage ne doit pas être orienté vers le destructeur 
d’insectes

Fonctionnement du Nomad 
Il est recommandé de recharger complètement le Nomad avant 
de l’utiliser. Voir la notice d’emploi pour recharger.
Boutons de fonction 
Anti-mouches  
La fonction Anti-mouches ne doit être utilisée que lorsque 
l’appareil est entièrement ouvert. 
Lorsque le Nomad est ouvert, appuyez sur le bouton Anti-
mouches pour activer la fonction et appuyez à nouveau pour 
la désactiver.
Lanterne 
La fonction de lanterne propose 3 modes d’éclairage.  
Lorsque l’appareil est éteint -  
Clic 1 – Luminosité faible (40 lumens) 
Clic 2 – Luminosité moyenne (100 lumens) 
Clic 3 – Luminosité maximale (200 lumens) 
Clic 4 - L’appareil est éteint
Les fonctions Anti-mouches et de la lanterne peuvent être 
utilisées en même temps, mais cela réduira l’autonomie de la 
batterie. 
Mécanisme rétractable et diffuseur de la lanterne – Ouvrir – 
Fermer – retirer  
Pour ouvrir le Nomad, tourner le diffuseur de la lanterne dans 
le sens inverse des aiguilles d’une montre pour le déverrouiller. 
Rabaisser ensuite le diffuseur et tourner dans le sens des aiguilles 
d’une montre pour verrouiller. Réaliser ces étapes dans l’ordre 
inverse pour refermer. Le diffuseur de la lanterne peut être 
retiré pour le nettoyer. Pour retirer le diffuseur de la lanterne, 
en position ouvert, tourner le diffuseur dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre pour le déverrouiller, faire glisser le 
diffuseur légèrement vers le haut pour le dégager du loquet, 
tourner à nouveau dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre pour détacher le diffuseur.
POSITIONNEMENT ET CONSEIL D’UTILISATION 
Le Nomad a été conçu pour être posé sur une surface 
plane, comme une table, ou accroché à l’aide du crochet 
escamotable situé sur la partie supérieure de l’appareil, à 
l’intérieur d’une tente ou sous un parasol de jardin par exemple.
GARANTIE 
Le Nomad est garanti deux ans.
NETTOYAGE 
Il est recommandé de nettoyer le Nomad après chaque usage 
pour éliminer les insectes et la saleté accumulée. 
L’appareil doit être éteint avant de procéder au nettoyage. 
Utiliser la brosse fournie pour éliminer délicatement les insectes 
de la grille métallique et un chiffon humide pour enlever la saleté 
sur la surface de l’appareil.
Recharge 
Utiliser le câble USB (fourni) pour brancher le Nomad à n’importe 
quel dispositif de chargement USB standard. Le voyant situé sur 
la partie supérieure du Nomad s’allumera en rouge. Lorsque le 
Nomad est complètement rechargé, le voyant s’allumera en 
vert. Le Nomad peut être mis en marche pendant la recharge 
mais le temps de charge sera alors plus long. Le Nomad sera 
complètement rechargé en 3 heures environ et fournira jusqu’à 
18 heures d’autonomie.*  
*lorsque l’éclairage de la lanterne est réglé au plus bas.

	

 

 
Pour les particuliers : Informations sur l’élimination pour les 
utilisateurs de DEEE 
Ce symbole (figure 1) figurant sur le(s) produit(s) et/ou les 
documents d’accompagnement signifie que les équipements 
électriques et électroniques usagés (DEEE) ne doivent pas être 
mélangés avec les ordures ménagères. Afin de garantir un 
traitement, un ramassage et un recyclage appropriés, veuillez 
déposer ce(s) produit(s) aux points de ramassage désignés 
gratuits. Dans certains pays, vous pouvez également remettre 
vos produits à votre revendeur local lors de l’achat d’un produit 
neuf équivalent. L’élimination correcte de ce produit permettra 
de préserver des ressources précieuses et d’éviter tout effet 
négatif potentiel sur la santé humaine et l’environnement que 
pourrait entraîner une gestion inappropriée des déchets. Veuillez 
contacter vos autorités locales pour obtenir de plus amples 
informations sur le point de ramassage désigné le plus proche 
de chez vous. Des sanctions pourront s’appliquer pour toute 
élimination incorrecte de ces déchets, conformément à votre 
législation nationale.
Pour les utilisateurs professionnels situés dans l’Union européenne 
Pour éliminer vos équipements électriques et électroniques 
usagés (DEEE), veuillez contacter votre revendeur ou fournisseur 
afin d’obtenir de plus amples informations. 
Procédure d’élimination du produit pour les pays hors de 
l’Union européenne Ce symbole n’est valable que dans l’Union 
européenne (UE). Pour éliminer ce produit, veuillez contacter vos 
autorités locales ou votre revendeur pour vous renseigner sur la 
méthode d’élimination appropriée.

Caractéristiques techniques

Unité
Dimensions
Poids
Temps de recharge

Nomad
100mm x 100mm x 122mm
0.34 Kg
Environ 3 heures

Nomad™
Als Teil der Insektenbekämpfungsprodukte der Marke Insect-O-
Cutor® bietet Nomad eine einzigartige Lichttechnologie mit zwei 
Wellenlängen, um eine größere Vielfalt fliegender und beißender 
Insekten anzulocken. Die robuste Konstruktion, der über USB 
geladene Akku und das zusammenklappbare, kompakte Design 
machen Nomad vollständig tragbar und ideal für unterwegs. 
Nomad enthält sowohl ultraviolettes (UV) Licht als auch 
sichtbares grünes Licht. Beachten Sie, dass UV-Licht vom 
menschlichen Auge nicht wahrgenommen wird, sodass die UV-
LEDs im Vergleich zu den grünen LEDs schwach erscheinen.
Lieferumfang 
1 x Nomad-Einheit  
1 x USB-Ladekabel  
1 x Reinigungsbürste  
1 x Gebrauchsanweisung
ACHTUNG 
Nomad darf nicht von Kindern oder Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen verwendet 
werden, es sei denn, sie wurden beaufsichtigt oder angewiesen.
Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.
Nicht für Anwendungen in potenziell explosiven Umgebungen 
geeignet.

 
Gefahr, Hochspannung  
Es besteht die Gefahr eines Stromschlags, wenn Wasser 
aus einem Gartenschlauch auf den Insektenvernichter 
gerichtet wird

Betrieb des Nomad Es wird empfohlen, den Nomad vor dem 
Gebrauch vollständig aufzuladen. Siehe Ladeanleitung.
Funktionstasten Fly Kill Hinweis: Die Fly-Kill-Funktion sollte nur bei 
geöffnetem Gerät verwendet werden.
Sobald Nomad in der geöffneten Position ist, drücken Sie die Fly-
Kill-Taste, um das Gerät einzuschalten, und drücken Sie es erneut, 
um es auszuschalten.
Lampe Die Lampenfunktion verfügt über 3 
Helligkeitseinstellungen. Von aus – Erster Klick – Lampe ist auf 
dunkelste Einstellung eingestellt (40 Lumen) Zweiter Klick – Mittlere 
Helligkeit (100 Lumen) Dritter Klick – Volle Helligkeit (200 Lumen) 
Vierter Klick – Aus Beachten Sie, dass die Funktionen „Fly Kill“ und 
„Lampe“ gleichzeitig verwendet werden können. Dies verkürzt 
jedoch die Batterielebensdauer. 
Zusammenklappbarer Mechanismus und Streuscheibe – Öffnen – 
Schließen – Entfernen Um Nomad aus der zusammengeklappten 
Position zu öffnen, drehen Sie die Streuscheibe zum Entriegeln 
gegen den Uhrzeigersinn. Ziehen Sie den Diffusor nach unten und 
drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um die Position fest einzustellen. 
Befolgen Sie diese Anweisung vom Ende bis zum Anfang, um das 
Gerät wieder zu schließen.
Die Streuscheibe kann zum Reinigen entfernt werden. Um die 
Streuscheibe aus der offenen Position zu entfernen, drehen Sie 
diese gegen den Uhrzeigersinn und schieben sie die Scheibe 
etwas nach oben. So wird sie von dem Haken gelöst. Drehen Sie 
die Streuscheibe dann nochmal gegen den Uhrzeigersinn, um sie 
vollständig zu lösen.
POSITIONIERUNG UND GEBRAUCHSANLEITUNG  
Nomad wurde s o konzipiert, dass er auf ebenen Flächen wie 
einem Tisch stehen oder mit dem ausklappbaren Haken oben 
am Gerät z. B. in einem Zelt oder unter einem Gartenschirm 
aufgehängt werden kann.
GARANTIE 
Nomad hat zwei Jahre Garantie.
REINIGUNG 
Es wird empfohlen, Nomad nach Gebrauch zu reinigen, um 
Insekten und Schmutzablagerungen zu entfernen. 
Stellen Sie vor dem Reinigen sicher, dass das Gerät ausgeschaltet 
ist. Verwenden Sie die mitgelieferte Bürste, um Insekten vorsichtig 
vom Drahtgitter zu entfernen, und ein feuchtes Tuch, um Schmutz 
von der Oberfläche des Geräts zu entfernen.
Laden 
Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Kabel, um Nomad an 
ein Standard-USB-Ladegerät anzuschließen. Die Anzeige 
oben auf Nomad leuchtet rot. Wenn Nomad voll aufgeladen 
ist, leuchtet die Anzeige grün. Nomad kann während des 
Ladezyklus eingeschaltet werden, dies erhöht jedoch die Zeit, die 
erforderlich ist, um die volle Ladung zu erreichen. Nomad ist nach 
ca. 3 Stunden vollständig aufgeladen. Nach der Ladung beträgt 
die Nutzungsdauer bis zu 18 Stunden.* 
*Lampe auf dunkelster Einstellung.

	
 

Für Privathaushalte: Informationen zur Entsorgung für Benutzer 
von WEEE Das Symbol (Abbildung 1) auf dem Produkt/
den Produkten und/oder den begleitenden Dokumenten 
bedeutet, dass verwendetes elektrisches und elektronisches 
Equipment (WEEE) nicht mit Hausmüll gemischt werden darf. 
Bitte entsorgen Sie dieses Produkt/diese Produkte bei der 
entsprechenden Sammelstelle Ihrer Gemeinde (kostenlos), um 
fachgerechte Behandlung, Rückgewinnung und Recycling 
zu gewährleisten. Alternativ gibt es in einigen Ländern die 
Möglichkeit der Rückgabe an Ihren Händler vor Ort beim Kauf 
eines entsprechenden neuen Produkts.
Die fachgerechte Entsorgung des Produkts wird dazu beitragen, 
wertvolle Ressourcen zu sparen und potenzielle negative 
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt 
zu verhindern, die durch nicht-fachgerechte Entsorgung 
entstehen könnten. Bitte wenden Sie sich für Informationen über 
die nächstgelegene Sammelstelle an Ihre örtliche Behörde. Für 
nicht-fachgerechte Entsorgung dieser Abfälle können gemäß 
Ihrer nationalen Gesetzgebung Strafen gelten.
Für professionelle Benutzer in der Europäischen Union 
Wenn Sie elektrische und elektronische Geräte (Elektro- und 
Elektronikgeräte) entsorgen möchten, wenden Sie sich an Ihren 
Händler oder Lieferanten, um weitere Informationen zu erhalten. 
Zur Entsorgung in Ländern außerhalb der Europäischen Union 
Dieses Symbol gilt nur in der Europäischen Union (EU). Sollten 
Sie dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an 
Ihre Behörden oder Ihren Händler vor Ort und bitten Sie um 
Informationen für die korrekte Entsorgung.

Spezifikationen

Einheit
Abmessungen
Gewicht
Ladezeit

Nomad
100mm x 100mm x 122mm
0.34 Kg
ca. 3 Stunden

Nomad™
Novita’del marchio Insect-O-Cutor® leader nella produzione 
di prodotti destinati al controllo degli insetti, Nomad presenta 
una singolare tecnologia luminosa a doppia lunghezza d’onda, 
volta ad attirare una varietà più ampia di insetti volanti e 
pungenti rispetto ai tradizionali prodotti sul mercato. La robusta 
costruzione, la batteria ricaricabile con USB e il design compatto 
rendono il modello Nomad completamente portatile e ideale 
per i viaggi all’aperto. 
Nomad integra una luce ultravioletta (UV) ad una luce visibile 
verde. Si noti che la luce UV non è visibile all’occhio umano, 
pertanto i LED UV appariranno affievoliti rispetto alla luce LED 
verde emessa.
La confezione comprende 
1 x unità Nomad, 1 x cavo di ricarica USB, 1 x spazzolino per la 
pulizia, 1 x foglio di istruzioni
ATTENZIONE 
Nomad non deve essere utilizzato da bambini o persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, oppure senza 
alcuna esperienza e conoscenza sul prodotto, a meno che non 
siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni in merito.  
I bambini devono essere sorvegliati per garantire che non 
giochino con l’apparecchio.
Non idoneo per l’uso in ambienti a rischio di esplosione.

 
Pericolo di alta tensione 
Potrebbe sussistere un potenziale pericolo di scossa 
elettrica se l’acqua di una canna d’irrigazione nel 
giardino dovesse essere orientata verso l’apparecchio.

Messa in funzione di Nomad 
Si consiglia di caricare completamente Nomad prima dell’uso. 
Consultare le istruzioni per la ricarica. 
Tasti funzione 
Griglia folgorante per insetti  
Nota: la funzione insetticida deve essere utilizzata 
esclusivamente quando l’unità e’ totalmente aperta. Una volta 
che Nomad è in posizione e totalmente aperta, premere il tasto 
della funzione insetticida per l’attivazione. Premerlo nuovamente 
per la disattivazione.
Lanterna luminosa 
La funzione di lanterna luminosa presenta 3 impostazioni di 
luminosità. Partendo da Off,  
Clic 1: La lampada è sull’impostazione di luminosita’ più 
bassa (40 lumen), Clic 2: Luminosità media (100 lumen), Clic 3: 
Luminosità massima (200 lumen), Clic 4: Spento
Si noti che le funzioni di griglia folgorante e di lanterna luminosa 
possono essere usate contemporaneamente; tuttavia questo 
influira’ sulla durata della batteria. 
Meccanismo di chiusura richiudibile e diffusore della lampada – 
Aperto – Chiuso – Rimosso 
Per aprire Nomad dalla posizione chiusa, ruotare il diffusore della 
lampada in senso antiorario per sbloccare; dopodiche’ tirare il 
diffusore verso il basso, ruotare in senso orario per il bloccaggio 
in posizione. Svolgere queste azioni all’inverso per chiudere. Il 
diffusore della lampada può essere rimosso per le operazioni di 
pulizia. Per rimuovere il diffusore della lampada dalla posizione 
aperta, ruotare il diffusore in senso antiorario per sbloccarlo, 
far scorrere leggermente il diffusore verso l’alto per sganciarlo 
dal fermo, ruotare di nuovo in senso antiorario e il diffusore si 
sgancerà.
POSIZIONAMENTO E ISTRUZIONI PER L’USO 
Nomad è un dispositivo progettato per essere collocato su 
qualsiasi superficie piana, come un tavolo, oppure per essere 
sospeso impiegando il gancio pieghevole in corrispondenza 
della parte superiore dell’unità, come per esempio all’interno di 
una tenda oppure sotto un ombrellone da giardino.
GARANZIA 
Nomad ha una garanzia di due anni.
PULIZIA 
Si consiglia di pulire Nomad dopo l’uso per rimuovere gli insetti 
e l’eventuale sporcizia accumulata. Assicurarsi che l’unità sia 
spenta prima della pulizia. Servirsi dello spazzolino in dotazione 
per rimuovere delicatamente gli insetti dalla griglia e di un 
panno umido per rimuovere l’eventuale sporcizia accumulatasi 
sulla superficie dell’unità. 
Ricarica dell’apparecchio 
Utilizzare il cavo USB (in dotazione) per collegare Nomad a 
qualsiasi dispositivo tradizionale di ricarica USB. L’indicatore sulla 
parte superiore di Nomad si accenderà di rosso. Quando Nomad 
ha raggiunto la carica completa, l’indicatore si illuminera’di 
colore verde. È possibile accendere Nomad durante il ciclo 
di carica; tuttavia, ciò fara’ aumentare il tempo richiesto per 
raggiungere la carica completa. Nomad avrà raggiunto la 
carica completa dopo approssimativamente 3 ore, per offrire 
fino a 18 ore di utilizzo.* 
*Lampada impostata su bassi parametri

 

Per gli utenti privati: Informazioni relative allo smaltimento 
secondo le direttive RAEE 
Questo simbolo (figura 1) raffigurato sul prodotto e nella 
documentazione allegata indica che le apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE) esauste non devono 

essere gettate tra i rifiuti domestici indifferenziati. Al fine di seguire 
le corrette e idonee norme sul riciclaggio del prodotto, si prega 
di portare questo articolo nei punti di raccolta prestabiliti, dove 
sara’ accettato gratuitamente. In alternativa, in alcuni paesi, 
l’utente potrebbe avere la possibilità di restituire i prodotti al 
proprio rivenditore locale dietro l’acquisto di un prodotto nuovo 
equivalente.
Il corretto smaltimento di questo prodotto aiuterà a proteggere 
le preziose risorse naturali e prevenire potenziali effetti negativi 
sulla salute umana e sull’ambiente, che potrebbero altrimenti 
derivare da una manipolazione errata dei rifiuti. Si prega di 
contattare la propria autorità locale per maggiori dettagli sul 
punto di raccolta designato più vicino. In conformità con la 
legislazione del paese dell’utente, sono applicabili sanzioni 
penali per lo smaltimento errato di questi rifiuti.
Per gli utenti professionisti nell’Unione Europea 
Se si desidera smaltire apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE), si prega di contattare il proprio rivenditore o 
fornitore per maggiori informazioni. 
Per lo smaltimento dell’apparecchio nei paesi al di fuori 
dell’Unione Europea 
Questo simbolo è valido unicamente nell’Unione Europea (UE). 
Se si desidera smaltire questo prodotto, si prega di contattare 
le proprie autorità locali o il rivenditore cosi’ da conoscere il 
metodo corretto di smaltimento.

Specifiche

Unità
Dimensioni
Peso
Tempo di ricarica

Nomad
100mm x 100mm x 122mm
0.34 Kg
Circa 3 ore

Nomad™
Como parte de Insect-O-Cutor®, Nomad incluye una tecnología 
exclusiva de luz con longitud de onda dual para atraer a 
una mayor variedad de insectos voladores. Nomad es un 
matainsectos idóneo para viajes gracias a su diseño compacto 
y portátil y a su batería que se carga a través de USB. 
Nomad incluye tanto luz ultravioleta (UV) como una luz verde 
visible. Tenga en cuenta que el ojo humano no es capaz 
de ver la luz UV, por lo que los LED UV parecerán tenues en 
comparación con los LED verdes.
La caja incluye 
1 x aparato Nomad 
1 x cable de carga USB 
1 x cepillo de limpieza 
1 x hoja de instrucciones
ADVERTENCIA 
Nomad no debe ser utilizado por niños o por personas con 
discapacidad física, sensorial o psíquica sin supervisión o 
instrucciones.
Hay que vigilar a los niños para asegurarse de que no juegan 
con el aparato.
Este aparato no es apto para entornos en los que pueda haber 
riesgo de explosión.

Peligro: alto voltaje 
Puede existir riesgo de electrocución si el equipo entra 
en contacto con agua.
 

Funcionamiento de Nomad 
Se recomienda cargar totalmente Nomad antes de utilizarlo. Ver 
instrucciones de carga. 
Botones 
Fly kill (Matamoscas) 
La función Matamoscas solo debe utilizarse con el equipo en 
posición abierta.
Cuando Nomad esté en esta posición, pulse el botón 
Matamoscas para activarlo y vuelva a pulsarlo para 
desactivarlo.
Lámpara 
La función de lámpara tiene 3 niveles de brillo. Pulse el botón 
Lámpara para seleccionar:  
Nivel 1: brillo tenue (40 lúmenes) 
Nivel 2: brillo medio (100 lúmenes) 
Nivel 3: brillo alto (200 lúmenes)
Las funciones matamoscas y lámpara pueden utilizarse a la vez, 
pero disminuirá la duración de la batería. 
Mecanismo de diseño plegable y difusor de la lámpara: abrir, 
cerrar, quitar
Para abrir Nomad desde su posición cerrada, gire el difusor de 
la lámpara en el sentido contrario a las agujas del reloj, tire del 
difusor hacia abajo y gire en el sentido de las agujas del reloj 
para dejarlo bloqueado. Para cerrarlo, siga los mismos pasos 
al revés.
El difusor de la lámpara puede quitarse para su limpieza. Para 
quitar el difusor de la lámpara en la posición abierta, gírelo en 
el sentido contrario a las agujas del reloj para desbloquearlo, 
deslícelo ligeramente hacia arriba para sacarlo del cierre, 
vuelva a girarlo en el sentido contrario a las agujas del reloj y se 
desenganchará.
COLOCACIÓN Y DIRECTRICES DE USO 
Nomad puede colocarse en superficies planas o ser colgado 
gracias al gancho plegable que tiene en su parte superior.
GARANTÍA 
Nomad cuenta con una garantía de dos años.
LIMPIEZA 
Se recomienda que Nomad se limpie tras su uso para eliminar 
los insectos que puedan quedar y cualquier tipo de suciedad 
acumulada.
Asegúrese de que el aparato esté apagado antes de limpiarlo. 
Utilice el cepillo incluido para eliminar los insectos de la parrilla 
eléctrica y un paño húmedo para limpiar la suciedad de la 
superficie.
Carga 
Use el cable USB (incluido) para conectar Nomad en cualquier 
dispositivo de carga USB estándar. El indicador que se encuentra 
en la parte superior de Nomad brillará en rojo. Cuando Nomad 
esté totalmente cargado, el indicador brillará en verde. El 
aparato puede estar encendido durante la carga, pero 
aumentará el tiempo necesario para su carga completa. 
Nomad se cargará totalmente tras 3 horas aproximadamente y 
permitirá hasta 18 horas de uso.*  
*Con la lámpara en el modo más tenue.

Para viviendas privadas: información sobre la eliminación para 
los usuarios de los RAEE  
Este símbolo (figura 1) en los productos o documentos incluidos 
significa que los residuos de los aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE) no deben mezclarse con los desechos domésticos 
generales. Para un correcto tratamiento, recuperación y 
reciclado, lleve este producto o productos al punto limpio 
designado donde podrá dejarlo sin coste alguno. De forma 
alternativa, en algunos países es posible devolver los productos 
al distribuidor local tras la compra de un nuevo producto 
equivalente.
La eliminación correcta de este producto ayudará a ahorrar 
unos recursos muy valiosos y evitará posibles efectos negativos 
en la salud humana y el medioambiente que podrían darse si 
se desecha de forma incorrecta. Póngase en contacto con sus 
autoridades locales para más información sobre su punto limpio 
más cercano. En caso de desechar este producto de forma 
incorrecta, podría enfrentarse a multas en virtud de la legislación 
aplicable en su país.
Para usuarios profesionales de la UE 
Si quiere desechar aparatos eléctricos y electrónicos (AEE), 
póngase en contacto con su distribuidor o proveedor para más 
información. 
Eliminación en países de fuera de la Unión Europea 
Este símbolo solo es válido en la Unión Europea (EU). Si quiere 
desechar este producto, póngase en contacto con sus 
autoridades locales o distribuidor y consulte cuál es el método 
correcto de eliminación.  

Especificaciones

Dispositivo
Dimensiones
Peso
Tiempo de carga

Nomad
100mm x 100mm x 122mm
0.34 Kg
3 horas aprox

Nomad™
Como parte da marca Insect-O-Cutor® de produtos de 
controlo de insetos, a Nomad utiliza uma tecnologia de 
luz de duplo comprimento de onda exclusiva para atrair 
uma maior variedade de insetos voadores e que picam. A 
construção robusta, a bateria com recarregamento por USB 
e o design compacto dobrável tornam o Nomad totalmente 
portátil e ideal para viagens. 
O Nomad utiliza luz ultravioleta (UV) e luz verde visível. Note-
se que a luz UV é invisível para o olho humano, pelo que os 
LED UV terão um aspeto mais esbatido em comparação 
com os LED verdes.
A caixa inclui: 
1 x unidade Nomad 
1 x cabo de carregamento USB 
1 x escova de limpeza 
1 x folha de instruções
AVISO 
O Nomad não se destina a ser utilizado por crianças ou 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou que revelem falta de experiência e 
conhecimento, exceto se supervisionadas ou se tiverem 
recebido formação. As crianças devem ser supervisionadas, 
para garantir que não brincam com o aparelho. Não 
adequado para aplicações em que possam existir 
ambientes potencialmente explosivos.

Perigo alta tensão 
Pode existir risco de choque elétrico se a água de 
uma mangueira de jardim for direcionada para o 
mata-insetos 
 
Operação do Nomad 

Recomenda-se que o Nomad seja totalmente 
carregado antes da utilização. Consultar as instruções de 
carregamento. 
Botões de função 
Mata-moscas  
A função de mata-moscas só deve ser utilizada com a 
unidade na posição aberta. Com o Nomad na posição 
aberta, premir o botão mata-moscas para ligar e voltar a 
premir para desligar.
Luz 
A função de luz tem 3 regulações do brilho. A partir 
da posição desligada - Clique 1 - a luz acende com a 
regulação de menor brilho (40 lúmens) 
Clique 2 - Brilho médio (100 lúmenes) 
Clique 3 - Brilho total (200 lúmenes) 
Clique 4 - Desligar
Note-se que as funções de mata-moscas e de luz podem 
ser utilizadas ao mesmo tempo, no entanto, isto reduzirá a 
duração da bateria. 
Mecanismo de design dobrável e difusor da luz - Abrir - 
Fechar - Remover. Para abrir o Nomad a partir da posição 
dobrada, rodar o difusor da luz no sentido contrário ao 
dos ponteiros do relógio para desbloquear, puxar o difusor 
para baixo, rodar no sentido dos ponteiros do relógio para 
bloquear no lugar. Para fechar, realizar os passos pela ordem 
contrária. 
O difusor da luz pode ser removido para limpeza. Para 
remover o difusor da luz a partir da posição aberta, rodar 
o difusor no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio 
para o desbloquear, fazer deslizar ligeiramente o difusor 
para cima para o desprender da trava, rodar novamente 
no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio e o difusor 
irá soltar-se.
LOCALIZAÇÃO E ORIENTAÇÕES PARA UTILIZAÇÃO 
O Nomad foi concebido para ser colocado em qualquer 
superfície plana, por exemplo, uma mesa, ou pendurado 
usando o gancho dobrável no cimo da unidade, por 
exemplo, dentro de uma tenda ou debaixo de um guarda-
sol de jardim.
GARANTIA 
O Nomad tem uma garantia de dois anos.
LIMPEZA 
Recomenda-se que o Nomad seja limpo após a sua 
utilização para remover insetos e qualquer acumulação 
de sujidade. Certificar-se de que a unidade está desligada 
antes da limpeza. Utilizar a escova fornecida para remover 
suavemente os insetos da grelha de arame e um pano 
húmido para remover a sujidade da superfície da unidade.
Carregamento 
Utilizar o cabo USB (fornecido) para ligar o Nomad a 
qualquer dispositivo de carregamento USB padrão. O 
indicador no cimo do Nomad brilhará a vermelho. Quando 
o Nomad estiver totalmente carregado, o indicador brilhará 
a verde. O Nomad pode ser ligado durante o ciclo de 
carregamento, mas tal aumentará o tempo necessário para 
atingir a carga completa. O carregamento completo do 
Nomad demora aproximadamente 3 horas e permite até 18 
horas de utilização.* *na regulação de menor brilho

 

Para uso doméstico: Informação sobre eliminação 
para utilizadores de REEE. 
Este símbolo (figura 1) no(s) produto(s) e/ou 
documentos que o(s) acompanham significa que 
o equipamento elétrico e eletrónico usado (REEE) 
não deve ser misturado com os resíduos domésticos 

em geral. Para um tratamento, uma valorização e uma 
reciclagem corretos, entregue este(s) produto(s) em 
pontos de recolha designados, onde será(ão) aceite(s) 
gratuitamente. Alternativamente, nalguns países é possível 
entregar o produto usado ao vendedor local aquando da 
compra de um produto novo equivalente.
A eliminação correta deste produto ajudará a poupar 
recursos valiosos e a prevenir quaisquer potenciais efeitos 
negativos na saúde humana e no ambiente, que de 
outra forma poderiam resultar de um tratamento incorreto 
dos resíduos. Contacte a sua municipalidade para mais 
informações sobre o ponto de recolha designado mais 
próximo de si. Podem ser aplicadas sanções por eliminação 
incorreta destes resíduos, em conformidade com a sua 
legislação nacional.
Para utilizadores profissionais na União Europeia 
Se quiser desfazer-se de equipamento elétrico e eletrónico 
(EEE), contacte o seu revendedor ou fornecedor para mais 
informações. 
Para eliminação em países fora da União Europeia 
Este símbolo só é válido na União Europeia (UE). Se quiser 
desfazer-se deste produto, contacte a sua municipalidade 
ou revendedor para informações sobre o método de 
eliminação correto.  

Especificações

Unidade
Dimensões
Peso
Tempo de carregamento

Nomad

100mm x 100mm x 122mm

0.34 Kg

Aprox. 3 horas

Information provided on these instructions is modified and updated from 
time to time. This is due to the constant redevelopment of our products. 
As such, it is not intended that you should rely on it or that it should form 
part of any contract.  

UK

Les informations contenues dans cette notice d’emploi sont modifiées et 
mises à jour de temps en temps car nous développons constamment nos 
produits. De ce fait, il convient de ne pas se reposer sur ces informations. 
Cette notice d’emploi ne fait pas partie d’un contrat.

FR

Die in diesen Anweisungen enthaltenen Informationen werden von Zeit zu 
Zeit geändert und aktualisiert. Dies ist auf die ständige Weiterentwicklung 
unserer Produkte zurückzuführen. Daher ist nicht beabsichtigt, dass Sie sich 
darauf verlassen oder dass sie Bestandteil eines Vertrags sind.

DE

Le informazioni fornite con queste istruzioni sono modificate e aggiornate 
regolarmente. Ciò è in virtù del costante progresso dei nostri prodotti. 
Pertanto, devono essere considerate con le dovute accortezze e non 
costituiscono parte integrante di un contratto.

IT

La información facilitada en estas instrucciones se modifica y actualiza 
periódicamente. Esto se debe a las continuas mejoras de nuestros 
productos. Por ello, no debe guiarse únicamente por estas instrucciones 
ni tampoco forman parte de ningún tipo de contrato.

ES

A informação fornecida nestas instruções é modificada e atualizada 
periodicamente. Tal fica a dever-se aos novos desenvolvimentos 
constantes dos nossos produtos. Como tal, não se pretende que a 
considere totalmente precisa nem que constitua parte de um qualquer 
contrato.

PT

Informacje zawarte w niniejszej instrukcji są co pewien czas 
modyfikowane i aktualizowane. Wynika to z nieustannego udoskonalania 
naszych produktów. W związku z tym nie należy na nich polegać, ani nie 
powinny one stanowić części jakiejkolwiek umowy.

PO

De informatie in deze instructies wordt van tijd tot tijd gewijzigd en 
bijgewerkt. Dit is toe te schrijven aan de voortdurende herontwikkeling 
van onze producten. Als zodanig is het niet de bedoeling dat u erop 
vertrouwt of dat het deel uitmaakt van een contract.

NL

Oplysningerne i denne vejledning ændres og opdateres fra tid til anden. 
Dette skyldes, at vi løbende videreudvikler vores produkter. Det er således 
ikke hensigten, at oplysningerne skal være retligt bindende, eller at de 
skal udgøre en del af en aftale.

DK

Informationen som anges i dessa instruktioner ändras och uppdateras 
emellanåt. Det beror på att vi ständigt förnyar våra produkter. Den är 
därför inte avsedd att förlita sig på eller utgöra någon form av kontrakt.

SV

Informasjonen gitt i disse instruksjonene blir endret og oppdatert fra tid 
til annen. Dette skyldes at vi hele tiden videreutvikler produktene våre. 
Som sådan er det ikke ment at du skal stole på det eller at det skal inngå 
i en kontrakt.

NO

Näissä ohjeissa annettuja tietoja muutetaan ja päivitetään aika ajoin. 
Tämä johtuu tuotteidemme jatkuvasta kehittämisestä. Tiedot on 
tarkoitettu vain ohjeellisiksi, eivätkä ne muodosta mitään sopimusta.

FI

Upplýsingunum í þessum leiðbeiningum er breytt og þær uppfærðar 
endrum og eins. Það er vegna þess að við erum sífellt að endurbæta 
vörurnar okkar. Þar af leiðandi skal ekki reiða sig á þær eingöngu eða 
nota þær sem hluta af samningi.

IS

Pelsis Ltd, HG5 8PJ, UK
Pelsis Belgium NV, 2880 Bornem
Pelsis Spain SL, 03203 Alicante
Pelsis Denmark, 6705 Esbjerg

Pelsis Ltd ©2021                                                                      	                       R1 1220

Product code 
	 NOMAD
Description 
	 Nomad UV LED outdoor flykiller
Dimensions (mm) HxWxD
	 122 x 100 x 100
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Nomad™
Jako część marki Insect-O-Cutor® dostarczającej produkty 
owadobójcze, urządzenie Nomad wykorzystuje unikalną 
technologię świetlną o dwóch długościach fali, która 
przyciąga więcej latających i gryzących owadów. Solidna 
konstrukcja, akumulator ładowany przez złącze USB i 
kompaktowa, składana konstrukcja sprawiają, że urządzenie 
Nomad jest w pełni przenośne, dzięki czemu idealnie nadaje 
się do zabrania w podróż. 
Urządzenie Nomad wykorzystuje zarówno światło 
ultrafioletowe (UV), jak i widzialne światło zielone. Światło 
UV nie jest widoczne dla ludzkiego oka, przez co — w 
porównaniu z zielonymi żarówkami LED — ultrafioletowe 
żarówki LED wyglądają, jakby nie świeciły.
W zestawie: 1 × urządzenie Nomad, 1 × kabel ładowania USB,  
1 × szczotka czyszcząca, 1 × instrukcja obsługi
OSTRZEŻENIE 
Urządzenie Nomad nie może być używane przez dzieci 
lub osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, a także przez osoby 
nieposiadające doświadczenia ani wiedzy, o ile nie 
są one nadzorowane lub nie zostały poinstruowane w 
zakresie obsługi. Dzieci powinny pozostawać pod stałym 
nadzorem, aby nie bawiły się urządzeniem. Nie nadaje się do 
stosowania w potencjalnie wybuchowych środowiskach. 

 
Niebezpieczeństwo: wysokie napięcie  
Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym 
w przypadku skierowania wody z węża ogrodowego 
na urządzenie owadobójcze. 

Obsługa urządzenia Nomad 
Przed użyciem zaleca się w pełni naładować urządzenie 
Nomad. Przeczytaj instrukcje dotyczące ładowania.  
Przyciski funkcyjne 
Zabijanie much.  
Uwaga: funkcji zabijania much należy używać wyłącznie 
przy otwartej pozycji urządzenia. Po przestawieniu urządzenia 
Nomad w pozycję otwartą należy nacisnąć przycisk funkcji 
zabijania much, aby ją włączyć, i ponownie nacisnąć ten 
przycisk, aby ją wyłączyć.
Lampa 
Funkcja lampy ma 3 ustawienia jasności. Od stanu 
wyłączenia – Kliknięcie 1 — najciemniejsze ustawienie lampy 
(40 lumenów) 
Kliknięcie 2 – średnie ustawienie jasności (100 lumenów) 
Kliknięcie 3 – pełna jasność (200 lumenów) 
Kliknięcie 4 – wyłączenie 
Uwaga: funkcje zabijania much i lampy mogą być używane 
w tym samym czasie, jednak spowoduje to skrócenie czasu 
pracy akumulatora. 
Składana konstrukcja i dyfuzor lampy – Otwarcie – 
Zamknięcie – Demontaż. Aby otworzyć urządzenie Nomad 
z pozycji złożonej, należy obrócić dyfuzor lampy w lewo w 
celu jego odblokowania, pociągnąć dyfuzor w dół i obrócić 
go w prawo w celu zablokowania. W celu zamknięcia 
należy wykonać powyższe czynności w odwrotnej kolejności. 
Dyfuzor lampy można zdemontować do czyszczenia. Aby 
wymontować dyfuzor z pozycji otwartej, należy obrócić 
go w lewo w celu odblokowania, nieco przesunąć w górę, 
aby zwolnić go z zatrzasku, a następnie obrócić w lewo, co 
spowoduje odłączenie dyfuzora.
UMIEJSCOWIENIE I WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE UŻYCIA 
Urządzenie Nomad zostało zaprojektowane do pracy 
w pozycji stojącej na dowolnej płaskiej powierzchni, np. 
na stole, lub zawieszonej za pomocą składanego haka 
znajdującego się w górnej części urządzenia, np. wewnątrz 
namiotu lub pod parasolem ogrodowym.
GWARANCJA 
Na urządzenie Nomad jest udzielana 2-letnia gwarancja.
CZYSZCZENIE 
Zaleca się czyszczenie urządzenia Nomad po użyciu w 
celu usunięcia owadów i wszelkich zanieczyszczeń. Przed 
przystąpieniem do czyszczenia należy wyłączyć urządzenie. 
Za pomocą dołączonej szczotki delikatnie usunąć owady z 
drucianej kratki, a wilgotną szmatką usunąć zanieczyszczenia 
z powierzchni urządzenia.
Ładowanie 
Za pomocą (dołączonego do zestawu) kabla USB podłączyć 
urządzenie Nomad do złącza USB standardowego urządzenia 
ładującego. Wskaźnik w górnej części urządzenia Nomad 
zacznie świecić na czerwono. Po pełnym naładowaniu 
akumulatora urządzenia Nomad wskaźnik zacznie świecić 
na zielono. Istnieje możliwość włączenia urządzenia Nomad 
podczas cyklu ładowania, lecz spowoduje to wydłużenie 
czasu potrzebnego do pełnego naładowania. Pełne 
naładowanie urządzenia Nomad uzyskuje się po około 
3 godzinach ładowania, co zapewnia do 18 godzin 
użytkowania*. * Najciemniejsze ustawienie lampy

	

 

Gospodarstwa domowe: Informacje 
dotyczące gospodarowania zużytym sprzętem 
elektrycznym i elektronicznym (WEEE)  
Ten symbol (rysunek 1) na produkcie 

(produktach) lub w dokumentach towarzyszących oznacza, 
że zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 
nie należy wyrzucać łącznie ze zwykłymi odpadami z 
gospodarstw domowych. W celu zapewnienia właściwego 
zbierania, odzysku i recyklingu zużytego sprzętu należy 
zanieść produkt (produkty) do wyznaczonego punktu zbiórki, 
gdzie zostanie on bezpłatnie przyjęty. W niektórych krajach 
istnieje również możliwość zwrotu produktów lokalnemu 
sprzedawcy detalicznemu przy zakupie nowego urządzenia. 
Prawidłowa utylizacja tego produktu pomoże zaoszczędzić 
cenne zasoby i ograniczyć wszelki negatywny wpływ 
na zdrowie ludzi i środowisko, który mógłby wynikać z 
niewłaściwego postępowania z odpadami. W celu uzyskania 
szczegółowych informacji na temat najbliższego punktu 
zbiórki należy skontaktować się z lokalnymi władzami. 
W przypadku niewłaściwego gospodarowania zużytym 
sprzętem mogą zostać nałożone kary zgodnie z przepisami 
obowiązującymi w danym kraju.
Profesjonalne wykorzystanie w Unii Europejskiej  
Aby pozbyć się sprzętu elektrycznego i elektronicznego (EEE), 
należy skontaktować się ze sprzedawcą lub dostawcą w celu 
uzyskania na ten temat szczegółowych informacji. 
Utylizacja w krajach spoza Unii Europejskiej  
Ten symbol jest ważny tylko w Unii Europejskiej (UE). Aby 
pozbyć się tego produktu, należy skontaktować się z 
lokalnymi władzami lub sprzedawcą i zapytać, jak to zrobić w 
prawidłowy sposób.

Dane techniczne

Urządzenie
Wymiary
Waga
Czas ładowania

Nomad
100mm x 100mm x 122mm
0.34 Kg
ok. 3 godz.	

Nomad™
Nomad beschikt, als onderdeel van het Insect-O-Cutor® merk 
voor insectenbestrijdingsproducten, over unieke lichttechnologie 
met dubbele golflengte om een ​​grotere verscheidenheid aan 
vliegende en bijtende insecten aan te trekken. De robuuste 
constructie, met USB op te laden batterij en samenvouwbaar 
compact design, maakt de Nomad volledig draagbaar en 
ideaal om mee te reizen. 
Nomad bevat zowel ultraviolet (UV) licht als zichtbaar groen licht. 
UV-licht kan niet worden gezien door het menselijk oog, dus de 
UV-LED’s zullen zwak lijken in vergelijking met de groene LED’s.
Meegeleverd in de doos 
1 x Nomad 
1 x USB oplaadkabel 
1 x reinigingsborstel 
1 x Instructieblad
WAARSCHUWING 
Nomad mag niet worden gebruikt door kinderen of personen 
met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens, 
of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht 
staan ​​of instructies hebben gekregen. Kinderen moeten onder 
toezicht staan ​​om ervoor te zorgen dat ze het apparaat niet 
als speelgoed gebruiken. Niet geschikt voor toepassingen waar 
mogelijk explosieve omgevingen bestaan.
Hoogspanningsgevaar 
Er bestaat een gevaar op elektrische schokken wanneer water 
uit een tuinslang op de insectenverdelger wordt gericht

Bediening van Nomad 
Het wordt aanbevolen dat Nomad volledig is opgeladen 
voor gebruik. Zie oplaadinstructies.

Functieknoppen 
Vliegenverdelging  
Opgelet, gebruik de functie voor vliegenverdelging uitsluitend 
met het toestel in de geopende stand. 
Zodra Nomad in de geopende stand staat, drukt u op de 
vliegenverdelgingsknop om het apparaat in te schakelen/druk 
opnieuw in om uit te schakelen.
Lamp 
De lampfunctie heeft 3 helderheidsinstellingen.  
Vanaf uit-functie - Klik op 1 – lamp staat in de meest gedimde 
setting (40 lumens) 
Klik op 2 – Medium helderheid (100 lumens) 
Klik op 3 – Volle helderheid (200 lumens) 
Klik op 4 - Uit
Merk op dat de vliegenverdelgings- en lampfuncties tegelijkertijd 
kunnen worden gebruikt, maar dit verkort de levensduur van 
de batterij. 
Samenvouwbaar designmechanisme en lampdiffuser – Openen 
– Sluiten – verwijderen. Om Nomad te openen vanuit de 
ingeklapte positie, draait u de lampdiffusor tegen de klok in. Om 
deze te ontgrendelen, trekt u de diffusor naar beneden en draait 
u deze met de klok mee om deze op zijn plaats te vergrendelen. 
Doe deze handelingen in omgekeerde volgorde om te sluiten.
De lampdiffusor kan worden verwijderd voor reiniging. Om de 
lampdiffusor uit de geopende positie te verwijderen, draait u 
de diffusor linksom om te ontgrendelen, schuift u de diffusor iets 
omhoog om hem uit de vergrendeling te halen, en draait u deze 
weer linksom en de diffuser zal loskomen.
POSITIONERING EN RICHTLIJN VOOR GEBRUIK 
Nomad is ontworpen om op een plat oppervlak te staan, zoals 
een tafel, of om op te hangen met de inklapbare haak aan de 
bovenkant van het apparaat, zoals in een tent of onder een 
tuinparasol.
GARANTIE 
Nomad heeft een garantie van twee jaar.
REINIGING 
Het wordt aanbevolen dat Nomad wordt gereinigd na gebruik 
om insecten en eventuele vuilophoping te verwijderen.
Zorg dat het toestel is uitgeschakeld alvorens het te reinigen. 
Gebruik de meegeleverde borstel om insecten voorzichtig van 
het draadrooster te verwijderen en gebruik een vochtige doek 
om vuil van het oppervlak van het toestel te verwijderen.
Opladen 
Steek de Nomad in een standaard USB-oplaadtoestel met de 
(meegeleverde) USB-kabel. Het indicatorlampje bovenaan 
Nomad is rood. Wanneer Nomad volledig is opgeladen, is het 
indicatorlampje groen. Nomad kan worden ingeschakeld tijdens 
de oplaadcyclus, maar dit zal de tijd die nodig is om volledig 
op te laden verlengen. Nomad is na ongeveer 3 uur volledig 
opgeladen, voor maximaal 18 uur gebruik.* 
*lamp op meest gedimde setting

	

Voor particuliere huishoudens: Informatie over verwijdering voor 
gebruikers van AEEA  
Dit symbool (figuur 1) op het (de) product(en) en/of 
bijbehorende documenten betekent dat gebruikte elektrische 
en elektronische apparatuur (AEEA) niet mag worden gemengd 
met algemeen huishoudelijk afval. Voor een juiste behandeling, 
terugwinning en recycling dient u dit/deze product(en) naar 
aangewezen inzamelpunten te brengen waar het gratis wordt 
geaccepteerd. Als alternatief kunt u in sommige landen uw 
producten bij aankoop van een gelijkwaardig nieuw product 
retourneren aan uw plaatselijke retailer.
Door dit product op de juiste manier af te voeren, bespaart u 
waardevolle hulpbronnen en voorkomt u mogelijke negatieve 
effecten op de menselijke gezondheid en het milieu, die 
anders zouden kunnen ontstaan ​​door onjuiste afvalverwerking. 
Neem contact op met uw lokale overheid voor meer 
informatie over het dichtstbijzijnde aangewezen inzamelpunt. 
In overeenstemming met uw nationale wetgeving kunnen 
boetes van toepassing zijn op het onjuist weggooien van dit 
afvalproduct.
Voor professionele gebruikers in de Europese Unie  
Als u elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wilt 
weggooien, neem dan contact op met uw dealer of leverancier 
voor meer informatie. 
Voor verwijdering in landen buiten de Europese Unie 
Dit symbool is uitsluitend geldig in de Europese Unie (EU). Als 
u dit product wilt weggooien, neem dan contact op met 
uw plaatselijke autoriteiten of dealer en vraag naar de juiste 
verwijderingsmethode.

Specificatie

Toestel
Afmetingen
Gewicht
Oplaadtijd

Nomad
100mm x 100mm x 122mm
0.34 Kg
Circa 3 uur

Nomad™

Som et af insektbekæmpelsesprodukterne i Insect-O-Cutor®-
sortimentet er Nomad udstyret med en unik teknologi, der 
udsender lys på to bølgelængder og tiltrækker en lang række 
forskellige flyvende og stikkende insekter. Nomad er solidt 
bygget, USB-batteriet og det kompakte, sammenklappelige 
design gør den bærbar og ideel til rejsebrug. 

Nomad udsender både ultraviolet (UV) lys og synligt, grønt lys. 
Bemærk, at det menneskelige øje ikke kan opfatte UV-lys, så UV-
LED’erne vil se svage ud i forhold til de grønne LED’er.

Kassen indeholder: 
1 x Nomad-enhed 
1 x USB-opladningskabel 
1 x børste til rengøring 
1 x brugsvejledning

ADVARSEL 
Nomad må ikke anvendes af børn eller personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring og 
viden, medmindre de har modtaget oplæring eller vejledning. 
Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med 
apparatet. 
Ikke egnet til anvendelser, hvor der kan forekomme potentielt 
sprængfarlige miljøer.

Fare – højspænding 
Der kan være risiko for elektrisk stød, hvis en vandslange 
rettes mod insektdræberen

Betjening af Nomad 
Det anbefales, at Nomad lades  helt op inden brug. Se 
opladningsinstruktionerne. 
Funktionsknapper 
Insektdræber  
Bemærk, at insektdræberfunktionen kun bør bruges, når 
enheden er åben. 
Tryk på insektdræberknappen, når Nomad er åben, for at 
aktivere funktionen. Tryk igen for at deaktivere den.

Lampe 
Lampefunktionen har 3 lysstyrkeniveauer.  
Fra slukket: Klik 1 – laveste styrke (40 lumen) 
Klik 2 – mellemste styrke (100 lumen) 
Klik 3 – fuld styrke (200 lumen) 
Klik 4 – sluk

Bemærk, at insektdræberfunktionen og lampefunktionen kan 
bruges på samme tid, men det nedsætter batteriets levetid. 

Sammenklappelig designmekanisme og lysspreder – Åbn – Luk 
– Fjern 

Nomad åbnes fra sammenklappet position ved at dreje 
lyssprederen mod uret for at låse mekanismen op. Træk 
lyssprederen ned, og drej den med uret for at fastlåse 
mekanismen. Udfør disse handlinger i modsat rækkefølge for at 
lukke enheden.

Lyssprederen kan afmonteres ved rengøring. Lyssprederen 
afmonteres fra åben position ved at dreje den mod uret for at 
låse mekanismen op. Skub lyssprederen lidt op for at frigøre den, 
og drej den mod uret igen, hvorefter den kan tages af.

PLACERING OG BRUGSVEJLEDNING 
Nomad er beregnet til at stå på en hvilken som helst plan 
overflade, fx et bord. Den kan også hænges op i krogen øverst 
på enheden, fx i et telt eller under en haveparasol.

GARANTI 
Nomad leveres med to års garanti.

RENGØRING 
Det anbefales at rengøre Nomad efter brug for at fjerne insekter 
og eventuelt snavs.

Sørg for, at enheden er slukket, inden den rengøres. Brug den 
medfølgende børste til forsigtigt at fjerne insekter fra trådgitteret 
og en fugtig klud til at fjerne snavs fra enhedens overflade.

Opladning 
Brug det medfølgende USB-kabel til at forbinde Nomad med en 
hvilken som helst USB-standardopladningsenhed. Indikatoren 
oven på Nomad lyser rødt. Når Nomad er fuldt opladet, lyser 
indikatoren grønt. Nomad kan tændes under opladningen, men 
dette øger opladningstiden. Nomad er fuldt opladet efter ca. 3 
timer og kan holde i op til 18 timer*. 
*ved den laveste lysstyrke

Fig. 1 

For private husholdninger: Information om bortskaffelse for 
brugere af WEEE 
Dette symbol (figur 1) på produktet/produkterne og/eller 
de medfølgende dokumenter betyder, at brugt elektrisk og 
elektronisk udstyr (WEEE) ikke må blandes med almindeligt 
husholdningsaffald. Aflever produktet/produkterne gratis på 
særlige indsamlingssteder med henblik på korrekt behandling, 
nyttiggørelse og genanvendelse. Alternativt kan man i nogle 
lande returnere produkterne til en lokal forhandler ved køb af et 
tilsvarende nyt produkt.

Korrekt bortskaffelse af dette produkt bidrager til at spare 
værdifulde ressourcer og forhindre potentielle negative 
virkninger på menneskers sundhed og miljøet, som ellers kunne 
opstå som følge af uhensigtsmæssig affaldshåndtering. Kontakt 
de lokale myndigheder for yderligere oplysninger om det 
nærmeste indsamlingssted. Der kan muligvis udstedes bøder for 
ukorrekt bortskaffelse af dette produkt i overensstemmelse med 
den nationale lovgivning.

For professionelle brugere i Den Europæiske Union  
Kontakt forhandleren eller leverandøren for yderligere 
oplysninger i forbindelse med bortskaffelse af elektrisk og 
elektronisk udstyr (EEE). 

Ved bortskaffelse i lande uden for EU  
Dette symbol gælder kun inden for Den Europæiske Union (EU). 
Kontakt de lokale myndigheder eller forhandleren for at få 
oplysninger om den korrekte bortskaffelsesmetode.

Specifikationer

Enhed
Mål
Vægt
Opladningstid

Nomad
100mm x 100mm x 122mm
0.34 Kg
Ca. 3 timer

Nomad™

Nomad är en insektsbekämpningsprodukt från Insect-O-Cutor® 
som är utrustad med unik ljusteknik med dubbla våglängder för 
att attrahera fler sorters flygande insekter. Tack vare en robust 
konstruktion, ett batteri med USB-laddning och en, kompakt 
hopfällbar design är Nomad bärbar och perfekt när man reser. 

Nomad är utrustad både med ultraviolett (UV) ljus och synligt 
grönt ljus. Observera att UV-ljus är svårare att se för det mänskliga 
ögat, vilket innebär att den blå UV belysningen framstår som 
svag i jämförelse med den gröna LED-belysningen.

Lådans innehåll 
1 x Nomad-enhet 
1 x USB-laddningskabel 
1 x Rengöringsborste 
1 x Instruktionsmanual

VARNING 
Nomad ska inte användas av barn eller personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller brist på erfarenhet 
och kunskap, om de inte har fått vägledning om hur enheten 
används. 
Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med 
apparaten.Inte lämplig för användningsområden där potentiellt 
explosiva miljöer kan förekomma.

Farlig elektrisk spänning  
Det kan finnas risk för elektrisk stöt om vatten från en 
trädgårdsslang riktas direkt mot insektsdödaren

Använda Nomad 
Före användning rekommenderas att Nomad laddas fullt. Se 
laddningsinstruktionerna. 
Funktionsknappar 
Insektsdödare 

Observera att insektsdödarfunktionen endast ska användas när 
enheten är uppfälld.

När Nomad är uppfälld, tryck på knappen med insektsikon för att 
slå på den och tryck på knappen igen för att stänga av den.

Lampa 
Lampfunktionen har 3 ljusstyrkor.  
Från avstängt läge: 1 tryck – lampan är på den svagaste 
ljusstyrkan (40 lumen) 
2 tryck – medium ljusstyrka (100 lumen) 
3 tryck – full ljusstyrka (200 lumen) 
4 tryck – av

Observera att insektsdödaren och lampan kan användas 
samtidigt men att det reducerar batteriets livslängd. 

Hopfällbar design och belysning – Fäll upp – Fäll ihop – Ta bort  
För att fälla upp Nomad när den är hopfälld låser du först upp 
den genom att rotera belysningsdelen motsols, sedan drar du 
belysningsdelen neråt och roterar den medsols för att låsa den 
igen. Utför handlingarna i omvänd ordning för att fälla ihop den. 
Det går att ta bort belysningsdelen för att rengöra den. Ta bort 
belysningsdelen när enheten är uppfälld genom att rotera den 
motsols för att låsa upp den, skjut upp belysningsdelen en aning 
för att lossa den från haken och rotera den sedan motsols igen 
så att belysningsdelen frigörs.

PLACERING OCH BRUKSANVISNING 
Nomad är utformad för att stå på en plan yta, till exempel ett 
bord, eller hängas i kroken längst upp på enheten, till exempel i 
ett tält eller under ett parasoll.

GARANTI 
Nomad har två års garanti.

RENGÖRING 
Efter användning rekommenderas att Nomad rengörs för att ta 
bort insekter och annan smuts. 
Se till att enheten är avstängd innan du rengör den. Använd 
den medföljande borsten för att försiktigt avlägsna insekter från 
gallret och en fuktig trasa för att ta bort smuts från enhetens ytor.

Laddning 
Använd den medföljande USB-kabeln för att ansluta Nomad 
till en standardenhet för USB-laddning. Indikatorlampan längst 
upp på Nomad lyser då rött. När Nomad är fullt laddad lyser 
indikatorlampan grönt. Nomad kan vara igång medan den 
laddas, men då tar det längre tid att ladda den fullt. Nomad är 
fullt laddad efter ungefär 3 timmar, vilket ger upp till 18 timmars 
användningstid.*  
*med lampan på lägsta ljusstyrkan

För privathushåll: Information om bortskaffande för användare 
av WEEE 
Denna symbol (bild 1) på en eller flera produkter och/eller 
medföljande dokument betyder att använd elektrisk och 
elektronisk utrustning (WEEE) inte får blandas med vanligt 
hushållsavfall. För korrekt behandling, återvinning och 
materialåtervinning, ta produkten/produkterna till avsedda 
insamlingsplatser där de kan lämnas in. I vissa länder kan du 
alternativt lämna tillbaka produkterna till din lokala återförsäljare 
när du köper en ny, likvärdig produkt.

Korrekt bortskaffande av denna produkt hjälper till att spara 
värdefulla resurser och förhindra potentiella negativa effekter 
på människors hälsa och miljön, som annars kan uppstå vid 
felaktig avfallshantering. Kontakta dina lokala myndigheter för 
mer information om din närmaste insamlingsplats. Påföljder kan 
bli aktuella vid inkorrekt bortskaffande av avfallet, i enlighet med 
nationell lagstiftning.

För yrkesmässiga användare i Europeiska unionen  
Om du vill kassera elektrisk och elektronisk utrustning (EEE), 
kontakta din återförsäljare eller leverantör för mer information. 

För bortskaffande i länder utanför Europeiska unionen  
Denna symbol gäller endast i Europeiska unionen (EU). Om du 
vill kassera produkten, kontakta dina lokala myndigheter eller 
återförsäljare och fråga efter korrekt metod för bortskaffande.

  

Specifikationer

Enhet
Mått
Vikt
Laddningstid

Nomad
100mm x 100mm x 122mm
0.34 Kg
Ca 3 timmar

Nomad™

Nomad er en del av Insect-O-Cutor®-merket for 
insektkontrollprodukter, og består av unik lysbølgeteknologi med 
dobbel bølgelengde som tiltrekker seg flere typer flyvende og 
bitende insekter. Den robuste konstruksjonen, det USB-ladede 
batteriet og den sammenleggbare kompakte designen gjør 
Nomad lett å bære med seg og ypperlig på reiser. 

Nomad inneholder både ultrafiolett (UV) lys og synlig grønt 
lys. Vær oppmerksom på at UV-lys ikke kan sees av det 
menneskelige øye, så UV-lysdioder vil virke svake i forhold til de 
grønne lysdiodene.

Inkludert i esken 
1 x Nomad-enhet 
1 x USB-ladekabel 
1 x rengjøringsbørste 
1 x instruksjonsark

VARSEL 
Nomad skal ikke brukes av barn eller personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental evne, eller mangel på erfaring og 
kunnskap, med mindre de har tilsyn eller fått instruksjoner. 
Barn bør overvåkes for å sikre at de ikke leker med apparatet. 
Ikke egnet for applikasjoner i potensielle eksplosive miljøer.

Høy spenningsfare 
Det kan være fare for elektrisk støt hvis vann fra en 
hageslange rettes mot insektsdreperen.

Hvordan bruke Nomad 
Det anbefales at Nomad er fulladet før bruk. Se ladeinstrukser. 
Funksjonsknapper 
Fluedreper 
Merk at fluedrepe-funksjonen bare skal brukes med enheten i 
åpen stilling. 
Når Nomad er i åpen stilling, trykk på fluedrepe-knappen for å slå 
den på og trykk på nytt for å slå den av.

Lampe 
Lampefunksjonen har tre lysstyrkeinnstillinger.  
Fra av – Klikk 1 – lampen lyser svakt (40 lumen)Klikk 2 – Middels 
lysstyrke (100 lumen)Klikk 3 – Full lysstyrke (200 lumen)Klikk 4 – Av 
Vær oppmerksom på at fluedrepe-funksjonene og lampen kan 
brukes samtidig, men dette vil redusere batterilevetiden. 

Sammenleggbar designmekanisme og lampediffuser – Åpne – 
Lukk – Fjern 
For å åpne Nomad fra sammenklappet posisjon, roter du 
lampediffuseren mot klokken for å låse opp, trekk diffuseren 
ned, roter så med klokken for å låse den på plass. Reverser disse 
handlingene for å lukke.

Lampediffuseren kan fjernes for rengjøring. For å fjerne 
lampediffuseren fra åpen posisjon, roter du diffusoren mot 
klokken for å låse opp, skyver diffuseren litt opp for å løsne den 
fra sperren, roter mot klokken igjen, og diffuseren løsner.

PLASSERING OG BRUKSVEILEDNING 
Nomad er designet for å kunne plasseres på en hvilken som helst 
flat overflate, for eksempel et bord, eller henges opp ved hjelp 
av sammenleggbar kroken på toppen av enheten, for eksempel 
inne i et telt eller under en hageparasoll.

GARANTI 
Nomad gir to års garanti.

RENGJØRING 
Det anbefales at Nomad rengjøres etter bruk for å fjerne insekter 
og eventuell opphopning av smuss. Forsikre deg om at enheten 
er slått av før rengjøring. Bruk den medfølgende børsten for å 
fjerne insekter forsiktig fra ledningsnettet og en fuktig klut for å 
fjerne smuss fra overflaten til enheten.

Lading 
Bruk USB-kabelen (medfølger) for å koble Nomad til en hvilken 
som helst standard USB-laderenhet. Indikatoren på toppen av 
Nomad vil lyse rødt. Når Nomad er fulladet, vil indikatoren lyse 
grønt. Nomad kan slås på under ladesyklusen, men dette vil øke 
tiden som kreves for å oppnå full lading. Nomad vil bli fulladet 
etter ca. 3 timer for opptil 18 timers bruk.* 
*lampe på svakeste innstilling

 

For private husholdninger: Informasjon om avhending for brukere 
av WEEE 

Dette symbolet (figur 1) som finnes på produktet/produktene og/
eller tilhørende dokumenter betyr at brukt elektrisk og elektronisk 
utstyr (WEEE) ikke skal kastes med vanlig husholdningsavfall. For 
riktig behandling, gjenvinning og resirkulering, vennligst ta dette/
disse produktet/produktene til dedikerte innsamlingsteder der 
det/de kan avhendes gratis. I noen land kan man returnere 
produktet/produktene til lokale forhandler ved kjøp av 
tilsvarende nytt produkt.

Avhending av dette produktet vil bidra til å spare verdifulle 
ressurser og forhindre potensielle negative effekter på 
menneskers helse og miljø, som ellers kan oppstå ved feil 
avfallshåndtering. Ta kontakt med din lokale myndighet for mer 
informasjon om nærmeste innsamlingssted. Straff kan ilegges 
ved feil avhending av dette avfallet i samsvar med nasjonal 
lovgivning.

For profesjonelle brukere innenfor EU 
Hvis du har elektrisk og elektronisk utstyr (EEE) som du ønsker å 
kaste, ta kontakt med forhandleren eller leverandøren for mer 
informasjon. 

For avhending i land utenfor EU 
Dette symbolet er bare gyldig i EU (EU). Hvis du ønsker å kaste 
dette produktet, må du kontakte lokale myndigheter eller 
forhandler og be om riktig metode for avhending.

  

Spesifikasjoner

Enhet
Dimensjoner: 
Vekt
Ladetid 

Nomad
100mm x 100mm x 122mm
0.34 Kg
Ca 3 timer

Nomad™

Insect-O-Cutor®-hyönteistorjuntatuoteisiin kuuluva Nomad 
käyttää ainulaatuista kahden aallonpituuden valoteknologiaa 
houkutellakseen useammanlaisia lentäviä ja purevia hyönteisiä. 
Tukeva rakenne, USB-ladattava akku ja kokoon menevä 
kompakti malli tekevät Nomadista helposti mukana kulkevan ja 
ihanteellisen matkakäyttöön. 

Nomadissa on sekä ultraviolettivalo (UV) että näkyvä vihreä 
valo. Huomaa, että ihmissilmä ei näe UV-valoa, joten UV LED:t 
vaikuttavat himmeiltä vihreisiin LED-valoihin verrattuna.

Pakkauksen sisältö 
1 x Nomad-laite 
1 x USB-latauskaapeli 
1 x puhdistusharja 
1 x ohjelehtinen

VAROITUS 
Nomad ei sovellu lasten tai sellaisten henkilöiden käyttöön, joiden 
fyysinen, sensorinen tai psyykkinen toimintakyky on heikentynyt 
tai joilla ei ole riittävää kokemusta tai osaamista, ellei heitä 
valvota tai opasteta. 
Lapsia täytyy valvoa, etteivät he leiki laitteella. 
Ei sovellu käytettäväksi räjähdysherkissä ympäristöissä.

 Vaara – korkea jännite  
Sähköiskun vaara on olemassa, jos hyönteisansaan 
ruiskutetaan vettä puutarhaletkusta

Nomadin käyttö 
On suositeltavaa ladata Nomad täyteen ennen käyttöä. Katso 
latausohjeet.Toimintopainikkeet 
Kärpäsansa  
Huomaa, että kärpäsansatoimintoa saa käyttää vain, kun laite 
on avatussa asennossa. 
Kun Nomad on avatussa asennossa, kytke päälle painamalla 
kärpäsansapainiketta / kytke pois painamalla uudelleen.

Lamppu 
Lampputoiminnossa on 3 kirkkausasetusta.  
Sammutettu – napsaus 1 – lamppu on himmeimmällä asetuksella 
(40 luumenia) 
Napsaus 2 – keskikirkkaus (100 luumenia) 
Napsaus 3 – täysi kirkkaus (200 luumenia) 
Napsaus 4 – sammutettu

Huomaa, että kärpäsansa- ja lampputoimintoja voidaan käyttää 
samanaikaisesti, mutta tämä heikentää akun kestoa. 

Kokoon menevä mekanismi ja valonhajotin – avaa – sulje – irrota  
Nomadin avaaminen suljetusta asennosta: avaa lukitus 
pyörittämällä valonhajotinta vastapäivään, vedä hajotinta 
alaspäin, lukitse pyörittämällä myötäpäivään. Sulje toimimalla 
päin vastoin. 
Valonhajotin voidaan irrottaa puhdistusta varten. 
Valonhajottimen irrottaminen avatussa asennossa: avaa lukitus 
pyörittämällä hajotinta vastapäivään, työnnä hajotinta kevyesti 
ylöspäin salvan vapauttamiseksi ja pyöritä taas vastapäivään, 
niin hajotin irtoaa.

SIJOITTAMINEN JA KÄYTTÖOHJE 
Nomad voidaan asettaa tasaiselle pinnalle, kuten pöydälle, tai 
ripustaa esimerkiksi teltan sisälle tai puutarhavarjon alle laitteen 
päällä olevasta kokoon kääntyvästä koukusta.

TAKUU 
Nomadilla on kahden vuoden takuu.

PUHDISTUS 
On suositeltavaa puhdistaa Nomad käytön jälkeen hyönteisten 
ja kertyneen lian poistamiseksi. 
Varmista, että laite on sammutettu ennen puhdistusta. Irrota 
höyteiset varovasti lankaverkosta mukana toimitetulla harjalla, ja 
poista lika laitteen pinnasta kostealla liinalla.

Lataaminen 
Kytke Nomad (mukana toimitetulla) USB-kaapelilla tavalliseen 
USB-latauslaitteeseen. Merkkivalo Nomadin päällä palaa 
punaisena. Kun Nomad on ladattu täyteen, merkkivalo palaa 
vihreänä. Nomad voidaan kytkeä päälle lataamisen aikana, 
mutta tämä pidentää täyteen lataamisen tarvittavaa aikaa. 
Nomad latautuu täyteen noin 3 tunnissa, mikä riittää jopa 18 
tunnin käyttöön.* 
*lampun himmeimmällä asetuksella

  

Kotitaloudet: Lisätietoa hävittämisestä sähkö- ja 
elektroniikkalaitteiden käyttäjille 

Tämä symboli (kuva 1) tuotteessa ja/tai sen mukana 
tulevissa dokumenteissa tarkoittaa, että käytettyjä sähkö- 
ja elektroniikkalaitteita (WEEE) ei saa laittaa tavallisen 
kotitalousjätteen joukkoon. Vie tämä tuote/tuotteet 
maksuttomaan keräyspisteeseen asianmukaista käsittelyä, 
talteenottoa ja kierrätystä varten. Vaihtoehtoisesti joissakin 
maissa voit palauttaa tuotteet paikalliselle jälleenmyyjälle 
ostaessasi vastaavan uuden tuotteen.

Tämän tuotteen hävittäminen oikein auttaa säästämään tärkeitä 
resursseja ja estämään mahdolliset haittavaikutukset ihmisten 
terveydelle ja ympäristölle, joita vääränlainen jätteenkäsittely 
saattaa aiheuttaa. Lisätietoja lähimmästä keräyspisteestä saat 
paikallisilta viranomaisilta. Jätteen väärin hävittämisestä voidaan 
määrätä rangaistus oman maasi lainsäädännön mukaisesti.

Ammattikäyttäjille Euroopan Unionissa  
Jos haluat hävittää sähkö- tai elektroniikkalaitteen (EEEE), kysy 
lisätietoja laitteen jälleenmyyjältä tai toimittajalta. 

Hävittäminen muissa kuin Euroopan Unionin maissa 
Tämä symboli koskee vain Euroopan Unionia (EU). Jos haluat 
hävittää tämän tuotteen, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin 
tai jälleenmyyjään ja kysy oikea hävitystapa.

Tekniset tiedot

Laite
Mitat
Paino
Latausaika 

Nomad
100mm x 100mm x 122mm
0.34 Kg
Noin 3 tuntia	

Nomad™
Sem hluti af vörumerkinu Insect-O-Cutor® yfir vörur fyrir 
skordýraeyðingu hefur Nomad einstaka ljóstækni með 
tvíþætta bylgjulengd til að draga að margvíslegar tegundir 
af fljúgandi og bítandi skordýrum. Sterkbyggð smíðin, 
USB-hlaðin rafhlaðan og hönnunin sem hægt er að brjóta 
saman þýðir að Nomad er flytjanlegt og hentugt er að 
ferðast með tækið. 
Nomad er bæði með útfjólublátt (UV) ljós og sýnilegt grænt 
ljós. Athugaðu að mannsaugað getur ekki séð útfjólubláa 
ljósið, þannig að það mun líta út sem slökkt í samanburði við 
grænu ljósdíóðuna.
Innifalið í kassanum 
1 x Nomad tæki 
1 x USB-hleðslukapall 
1 x hreinsunarbursti 
1 x leiðbeiningarblað
VIÐVÖRUN 
Ekki er ætlast til að Nomad sé notað af börnum eða 
einstaklingum með skerta líkamlega, skynjunar- eða 
andlega getu eða sem skortir reynslu og þekkingu, nema 
viðkomandi fái aðstoð eða handleiðslu. 
Gæta skal þess að börn leiki sér ekki að tækinu. 
Hentar ekki til notkunar á stöðum þar sem möguleg 
sprengihætta er til staðar.

 Hætta. Háspenna 
Hætta á rafstuði getur átt sér stað ef vatn frá 
garðslöngu er beint að skordýraeyðinum.

Notkun á Nomad 
Það er mælt með því að Nomad sé að fullu hlaðið fyrir 
notkun. Sjá hleðsluleiðbeiningar.
Aðgerðarhnappar
Fly kill  
Athugaðu að aðgerðina Fly killer ætti aðeins að nota 
þegar tækið er í opinni stöðu. 
Þegar Nomad er í opinni stöðu, skal ýta á Fly kill-hnappinn til 
að kveikja / ýta aftur til að slökkva.
Ljós 
Ljósið hefur þrjár birtustillingar.  
Frá slökkt -  
smella 1 – ljósið er í dimmustu stillingu (40 lúmen) 
Smella 2 – miðlungsbirta (100 lúmen) 
Smella 3 – Full birta (200 lúmen) 
Smella 4 - slökkt
Athugaðu að fly kill og aðgerðir lampa er hægt að nota á 
sama tíma, en það mun draga úr endingu rafhlöðunnar. 
Tækið er hægt að brjóta saman. Ljósdreifir – Opna – loka 
– fjarlægja
Til að opna Nomad úr samanbrotinni stöðu, skal snúa 
ljósdreifinum rangsælis til að aflæsa, toga dreifirinn niður 
og snúa réttsælis til að læsa á sínum stað. Gera skal 
aðgerðirnar í öfugri röð til að loka.
Ljósdreifinn er hægt að fjarlægja fyrir þrif. Til að fjarlægja 
ljósdreifinn frá opinni stöðu, skal snúa dreifinum rangsælis til 
að aflæsa, renna honum svolítið upp á við til að aftengja 
frá festingunni, snúa rangsælis aftur og dreifirinn mun 
tengjast aftur.
STAÐSETNING OG NOTKUNARLEIÐBEININGAR 
Nomad hefur verið hannað til að standa á flötu yfirborði 
eins og borði eða hengja upp með því að nota krókinn efst 
á tækinu til að hafa í tjaldi eða undir sólhlíf.
ÁBYRGÐ 
Nomad hefur tveggja ára ábyrgð.
ÞRIF 
Mælt er með því að Nomad sé þrifið eftir notkun til að 
fjarlægja skordýr og uppsöfnuð óhreinindi.
Vertu viss um að slökkva á tækinu fyrir þrif. Notaðu burstann 
sem fylgir með til að fjarlægja skordýrin varlega frá vírnetinu 
og rakan klút til að fjarlægja óhreinindi frá yfirborði tækisins.
Hleðsla 
Notaðu USB-snúruna (sem fylgir með) til að tengja Nomad 
við hvaða staðlaða USB-hleðslutæki sem er. Gaumljósið 
ofan á Nomad tækinu mun lýsa með rauðu ljósi. Þegar 
Nomad er að fullu hlaðið mun gaumljósið lýsa með grænu 
ljósi. Hægt er að kveikja á Nomad tækinu meðan á hleðslu 
stendur, en það mun bæta við þann tíma sem tekur að 
hlaða það að fullu. Nomad er að fullu hlaðið eftir um það 
bil þriggja klukkustundir og er hægt að nota í átján tíma.* 
*ljós á dimmustu stillingu

	

Fyrir einkaheimili: Upplýsingar um förgun fyrir notendur 

WEEE 
Þetta tákn (mynd 1) á vörunni/vörunum og/eða fylgiskjölum 
merkir að notuðum raf- og rafeindabúnaði (WEEE) ætti ekki 
að blanda við almennt heimilissorp. Farðu með vöruna/
vörurnar á viðurkennda móttökustöð, án endurgjalds, þar 
sem vörur eru meðhöndlaðar, endurheimtar og endurunnar 
á viðeigandi hátt. Í sumum löndum er einnig hægt að skila 
vörum til söluaðila við kaup á nýrri samsvarandi vöru.
Rétt förgun á þessari vöru hjálpar til við að spara dýrmætar 
auðlindir og koma í veg fyrir möguleg neikvæð áhrif á 
heilsu manna og umhverfið, sem gætu að öðrum kosti orðið 
vegna rangrar meðhöndlunar á úrgangi. Hafðu samband 
við staðaryfirvöld til að fá frekari upplýsingar um næstu 
viðurkenndu móttökustöð. Sektir kunna að eiga við um 
ranga förgun úrgangs, í samræmi við landslög.
Fyrir fagnotendur í Evrópubandalaginu 
Ef þú vilt farga raf- og rafeindabúnaði (EEE) skaltu hafa 
samband við söluaðilann eða birginn til að fá frekari 
upplýsingar. 
Fyrir förgun í löndum utan Evrópubandalagsins 
Þetta tákn er aðeins gilt í Evrópubandalaginu (ESB). 
Ef þú vilt farga þessari vöru skaltu hafa samband við 
staðaryfirvöld eða söluaðilann og óska eftir upplýsingum 
um rétta förgun.  

Tæknilegar upplýsingar

Tæki
Stærðir
Þyngd
Hleðslutími

Nomad
100mm x 100mm x 122mm
0.34 Kg
um það bil 3 klukkustundir
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